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PO3ALI 1. TEOPETHUYHI 3ACA/IU JOCJ/ILIZKEHHSA T'ITIOTAKCUCY
AHTJIIUCBKOI MOBM............coveen... Oummoka! 3akiaaka He onpeesieHa.

1.1. ExcTpamiHrBaibHI Ta IHTpPaTIHTBAIbHI YMHHUKH, IO BIUIMHYJIA Ha

PO3BUTOK QHTTHACHKOI MOBH........vvvvvvennnnns Oummoka! 3aknaaka He onpeesieHa.

1.2 3arampHi XapaKTePUCTUKH CHHTAKCUYHOTO JIaly aHTIIHACHKOI MOBHU B

NePIo 11 POPMYBAHHS .....ccovvvvvrieeeeannnne Oumbka! 3akaaaka He onpeaesieHa.

1.2.1. CunrakcnyHa OyZ0Ba 1aBHBOAHTJIIMCHKOI MOBH................. Oummoka!

3akiiagka He onpe/eJieHa.

1.2.2. CunrakcrmyHa OyZ0Ba CEPEIHbOAHTTIMCHKOI MOBH ............ Ommoka!

3axiiagka He onpe/eJieHa.

1.2.3. CunrakcuyHa OyZ0Ba paHHBOHOBOAHTJIIHCHKOT MOBH ........ Ommoka!

3axiiagka He onpe/eJieHa.

1.3. 3acobu BHpaxeHHS TIMOTAaKCUCYy B  JIaBHbOAHTJIIMCBHKIA  Ta

cepenupoanTiibkiii MoBi VII — XIV cr... Onmoka! 3akiaaka He onpeesieHa.

1.3.1. ITapaTakcuc VS TiOTaKCUC: T€OPii MOXO KEHHS (repMaHChKI

MOBH) ..tvvvvveeeeeeeeeeeeeeeeeeeaaaseeensesennnnnes Oummobka! 3aknaaka He onpeesieHa.

1.3.2. Peanpams rinmoTakTUYHUX 3B A3KIB B JIaBHHOAHTJIHACHKIA MOBI1

........................................................... Oumoka! 3aknaaka He onpeaesieHa.

1.3.3. OOyMOBIIEHICTh BUKOPUCTAHHSI PI3HUX THIIB CKJIAJHUX PEUYEHb B

aarmicekid Mol XII-XVII cT............. Oumoka! 3aknaaka He onpeaesieHa.

1.4. Oco0imMBOCTI CHHTAaKCUYHUX 3aCO0IB /IS BHUP@KCHHS TPUYHHHO-

HACJIIKOBHUX 1 TeMITOpaibHUX BimHOMEeHs, OmmoKa! 3akiiaaka He onpe/esieHa.
1.4.1. [linpsiaai pedenns npuauay .. Oumoka! 3akiaaka He onpeaeieHa.
1.4.2. IligpsigHi pedeHHs Jacy......... Oummoka! 3aknaaka He onpe/esieHa.

BucnoBku 10 Po3misty 1 ..., Oummoka! 3aknaaka He onpeaesieHa.



PO3 LI 2. OCOBJIMBOCTI ®YHKINIOHYBAHHA
CKIAJHOINAPAIHUX PEYEHb YACY TA I[IPUYUMHU B
AHTJIIMCBKIA MOBI XIV—XVII CT. HA MATEPIAJII XYJOXHIX

TBOPIB......co oo Oumoka! 3akiaaka He onpeaesieHa.

2.1. OcCHOBHI TPUHUMIMN JIHIBICTUYHOTO aHAI3Y XYAOKHBOIO TEKCTY

.............................................................. Oumoka! 3akiaaka He onmpeae/ieHa.

2.2. OcobauBocTi (H)yHKI[IOHYBaHHSI MIIPSIAHUX PEUEHb Yacy B aHTJIHACHKINA

MOB1 XIV — XVII cTOMTh.......cce Oummoka! 3akaaaka He onpeesieHa.

2.3. Oco0mmBOCTI (YHKIIOHYBaHHS MAPSJHUX PEUYECHb MPUYUHH B

aarmiicekiit MoBi XIV — XVII ctomits .... Onmobka! 3akaaaka He onpeesieHa.

BucHoBkH 10 PO3ITY 2 ... Oummoka! 3akinaaka He onpeaeieHa.
BATAJIBHI BUCHOBKI ...ttt et e e e aas 8
L S L 1Y 1 12

CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH .........oooovriiiicieeeee, 16



BCTYII

[linpsiaHe pedeHHS HEOJAHOPA30BO TPUBEPTATIO yBaro pPaJasHCbKUX
(B.I'. Aamoni, IP. bynistoBa, 0.0. Xnykrenko, O.M. MopoXOBChKUH,
I'.. TlouenmoB) ta 3apyovkuux JiHrBicTB (C. Amnen, K. bekkep, H. boze, ®.
Hanem, P. Jlacc, P. CrokBen, E. Tpayrot, O. ®@imep). He3pakarounm Ha 3Ha4HI
JOCSITHEHHSI  BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX BYEHMX, YHUMaJIo NpoljeM Yy
JMOCHIIKEHH1 ~ CHUHTAKCUCY  aQHIJIIMCHKOTO  CKIQJHOMIIPSIAHOIO  pEUYEHHS
3QJIMIIAIOTHCS HEBUBUCHUMH, a CaM€ BIICYTHICTb Tpallb B SKWUX O PO3TIIAAIOCS
YTBOpEHHA y  (GOpMaJbHO-TPaMaTHUYHOMY, CEMaHTHKO-CUHTAaKCHIHOMY 1
KOMYHIKaTUBHOMY acrtiektax. Came ToMy, IUIKOM 3aKOHOMIPHOIO € TiIBHINEHA
yBara [0 JOCJIIKEHHS aHTJIMCHKOTO TIAPSATHOTO PEYCHHS 3  TO3HINH
KOMYHIKaTUBHO1 TPaMaTHKH.

Temoro Haworo gociaykeHHs € “@DyHKIIOHYBaHHS MIAPSAIHUX PEUYECHb Yacy
ta npuuuHu B aHriicekid Mol XIV — XVII cr.”. AkKTyaqabHicTh TemMu
BU3HAYAETHCS TMOTPEOOI0 BUBYEHHS CTPYKTYPHUX Ta (PYHKUIOHAIHbHUX O3HAK
CKJIQIHOMIPSA/THAX PEUEHb 3 MIPSIHUMU 4Yacy Ta MPUUMHU B AHTIIHACHKIA MOBI
XIV — XVII ¢T., B KOHTEKCTI pO3B’3aHHS 3arajbHOi MPOOJIeMHU 1X MOXOKEHHS 1
dhopMyBaHHS, 110 CIIPUATUME PO3KPUTTIO MEXaHI3MIB CHHTAKCUYHUX 3MIH.

MeTo0 QUIUIOMHOI pOOOTH € BCTAHOBJIEHHS OCHOBHUX CTPYKTYpPHHX Ta
(GYHKIIOHAJIPHUX BJIACTUBOCTEH MIIPSIAHUX PEUYEHb Yacy Ta MPUUYMHUA Y MOBI
JIaBHBOAHTJIIUCHKOTO Ta CEPEAHbO  aHIIHChKOro mepiofB. JlocsrHeHHs
MOCTABJICHOT METH Tependauae po3B’ si3aHHs TAKUX 3aBIaHb.

® BHU3HAYUTH ICTOPHYHI YMOBU (POPMYBaHHS CKJIAJHOMAPSITHOTO THITY
3B’SsI3KY B aHTJIMCHKIN MOBI,

® BCTAaHOBUTH 3arajbHi OCOOJHMBOCTI CHCTEMH 3acO0IB  BHUPaXCHHS
rOTAaKCUCY B TaBHBOAHTIIMCHKINA Ta CEPEHBO aHTIIIMCHKIM MOBax;

e JIOCJIIUTU 1 OMHUCATU XapaKTep IpaMaTUYHUX YMHHUKIB, 10 aKTyali3yIOTh

NPUYMHHUM Ta YaCOBUM TUIIU 3B’ 13Ky B MOBI IaHUX MEPIOJIIB;



® BU3HAYUTH OCHOBHY MOJIENb TMOPSAKY CJIB Ui CKIQIHOMIIPSTHOTO
pEUCHHS;
® JaTM  XapaKTePUCTUKY CTPYKTYpHUX Ta  (YHKIIOHAIBbHUX  O3HAK

CKIIQTHOTIAPSTHAX PEYEHB JIOCIKYBAHOTO THUITY.

O0'ekTOM JOCTKEHHS € MiAPSAJHI PEYeHHS 4dYacy Ta TPUYUHA B
anrmiichkid MoB1 XIV — XVII cr..

IIpeaMeT AOCTIMKEHHS CTAaHOBIISITH CTPYKTYPHI Ta (QYHKIIOHATbHI O3HAKU
CKJIQIHOMIPSA/THUX PEYEHb Yacy Ta MPUUYMUHU B JJABHBO- Ta CEPEIHbOAHIIINCHKIN
MOBL.

MeTo0I0TIMHUM  MIATPYHTAM  JOCHDKEHHS MOCIYXWIM MpPOBIIHI
MPUHIMINA  JTIAJIEKTUKA HAYKOBOTO IMMI3HAHHS, TpaHC(OpPMOBaHI CTOCOBHO
npo0jeMH, IO BUBYAETHCA, a CaM€ — MPUHIUI €IHOCTI QOPMH Ta 3MICTY,
BaxniBe 3HaYeHHS MalOTh 3arajlbHOHAYKOBI MOJIOKEHHS PO €AHICTH OKPEMOTO I
3arajibHOTr0, YaCTHUHH ¥ IUTOT0, CTATHYHOTO W JMHAMIYHOTO, CTPYKTYPH ¥ (DyHKITII,
a TaKOXX BYEGHHA TPO 3arajbHUN 3B 30K sBUI AiMCHOCTL. [liArpyHTAM
JOCIIIKEHHSI JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI Ta TPaMaTHYHOI CHCTEM MOBH MOCIYKHIIH
MOJIOXKEHHS! KOMYHIKATMBHOI TIpaMaTUKH, Y MeXaX sIKOi MOBa PO3TJISAETHCS SK
MEXaH13M, 3aJIIHUM y KOJAYBaHHI W mnepenadl H@opmaui. XyToXKHIA TEKCT
CIPUIMAETHCS SIK KOMYHIKATUBHE TMOBIIOMJICHHS, a aBTOP 1 YMTa4 BUCTYIAIOThH
JIBOMA TOJIIOCAaMHM KOMYHIKaIlil, [0 ICHYIOTh Ha PI3BHUX PIBHIX K €MIIIPUYHI Ta
ICTOpUYHI OCOOH.

TeopeTnuHa 3HAYMMICTHL HANPALIOBAHHA  IOJIITa€ B TOMY, IO
JOCJIIKEHHST 3pa3KiB MOBU MPO30BUX TBOPIB JO3BOJIIE PO3KPUTH TEHICHIN Y
BUKOPUCTAHHI CHUHTAKCUYHUX CTPYKTYp, a caMme€ — MAPSAJHUX PEUYeHb 4Yacy 1
npuuuHu - B aHrmidcekii MoBi XIV — XVII cr. Kpim Ttoro, mpomnoHoBana
METOJMKA JOCTIIKEHHSI aHTJIOMOBHOI CTHJII30BAHOI MOBHU MOXE OYyTH OCHOBOIO
JIJISl BUBUCHHS HIIUX CUHTAKCUYHMX 1 TPaMaTUYHUX KAaTEropid B KOHTEKCTI PI3HUX
ICTOpUYHUX TMEPIOJIB.

IIpakTH4yHa WiHHICTHL AOCHAIIKEHHSI TOJKITaE B TOMY, IO PE3YyJbTaTH

JTOCTIIKEHHSI MOXYTh OyTH BHUKOPWCTaHI Y BHUKIAJaHHI aHTJIIMCBKOT MOBH SIK



1HO3eMHO1. Pe3ynbTat JOCHUKEHHS MOXKYTh TAaKOXK 3HAWTH 3aCTOCYBaHHS B
CIIELKypcax 3 ICTOpli aHIJIHACHKOI MOBH, Y IIEPEKIaJalbKIi IPaKTHIIL, a TAKOXK MPH
CKJIaJ|JaHH1 HABYAJIbHUX MOCIOHUKIB MO MPAKTUII IEPEKIATY.

Poborta ckiagaeTses 31 BCTYIY, JBOX PO3JIUIIB 3 BUCHOBKAMH JI0 KOXKHOTO 3
HUX, 3arajlbHUX BHCHOBKIB, CIHCKY BHKOPHUCTaHUX JDKEpen Ta JpHKepen
UTFOCTPATUBHOTO MaTrepiaiy.

Y BcTymi BU3HA4YeHO OO’ €KT 1 TpeaMeT IOCHIIKEHHS, OOIPYHTOBAHO
aKTyaJbHICTh OOpaHOi TeMH, METy Ta 3aBJaHHS pPOOOTH, HAYKOBY HOBH3HY,
TEOPETUYHY 1 MPAKTUIHY 3HAYYIIICTH POOOTH.

[lepumii po3ain Hamoi poOOTH MPUCBIYCHO TOCITIIKEHHIO KPUTUIHOTO
aHaJI3y CYYaCHMX KOHIICMIINA T€HE3UCYy CKJIAJHOMIAPSAIHOTO THUITY 3B’S3KY I
KyTOM 30pYy WOTO TOXOJKCHHsI 1 3arajibHOi MapaJurMyd PEYEHHS B TE€PMAHCHKUX
MOBAaX, MPOAHAII30BaHO MPUHUMUIM OpraHiamii Ta ()YHKIIOHYBaHHS MIIPsTHUX
peyeHb Yacy Ta MPUIUHU Y TaBHBO- Ta CEPEIHBOHTIINCHKIA MOBAX, Y TOMY YHCJI1
KOPITYC CIOJYYHUKIB, 3aCOOM BHUP@KEHHS TIMOTAKCUCY, MOJENl MOPSIKY CIIB
TOJIOBHOTO Ta MIAPSJAHOTO pedeHb. MW IOCTIIWIM TMepeayMoBH (HOPMYBaHHS
CHHTAaKCUYHMX 3ac00IB JUIA TIO3HAYCHHS IPUYMHHO-HACIIIKOBHUX BITHOIICHD,
MIPOaHANI3YBaJIM CTPYKTYPHI Ta (DYHKITIOHAIBbHI O3HAKH IMIIPSIAHAX PEYCHB Yacy Ta
OPUYMHY, BXXMBAHHS CIHOJYYHHKIB B PBHUX THUMAX MIAPSJHUX pPEUEHb 1
0COOJIMBOCTI iX B)KMBAHHS B MIIPSIHUX PEUYCHHSX Yacy Ta NPUYMHMU.

B napyromy po3auni  Hamioi poOOTM MM TPOBEIM  JOCIIIKEHHS
(GYHKIIOHYBaHHSI CTPYKTYpPU CKJIQIHOMIIPSIHUX PpPEUYEHb 4Yacy Ta MPUYMHU B
anrmiicekii Mol XIV — XVII ct. Ha Marepiaii XyJIOXHIX TBOPIB TaKUX
nucbMeHHUKIB: [[xedppi Yocepa, Enmynna Crnencepa, Tomaca Hema, Tomaca
Mopa Tta J[>xona MinbTOHA.

3a mepioJ HaMHWCaHHSA AUIIOMHOI poOOTH OYyJ0 MATOTOBAHO TE3W JIJIS
yaacti B VI MixHapoaHii HayKOBO-TIpAaKTHYHIA KOH(MEPEHIli CTYICHTIB,
acmipaHTiB Ta MoyoAuX HaykoBHB “CydacHi (UIOJOTIMHI JOCIIKEHHS Ta
HaBYaHHS I1HO3EMHOI MOBHM B KOHTEKCTI MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalii~ Ta JJIs

yuacti y |l Mixnaponniii IatepHer kondepenmii crtynentiB “English in



Interdisciplinary context of Life-long Education”.



3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

Ha manomy erari po3BHUTKY JIHTBICTUKM Hayka BUKOPHCTOBYE IHPOKHN
apceHan 3aco0iB i1 BHBYEHHS PCUCHHA SK OJWHHMII TEKCTy, KOMYHIKAILIi,
kopensita wmucieHHs. CydacHI CHUHTAKCHYHI JIOCHDKEHHS MOXYTh OyTu
e(eKTUBHUMU JIUILIE 32 YMOBH BpaxyBaHHS JOCSTHEHb CUHTAKCUCTIB MHHYJIOTO.
Bxe B XIX — XX cT. 3’sBUIacsi HU3Ka IPYHTOBHUX JOCIIXKEHb, MPHUCBIYEHUX
napaTtakCuCcy Ta TINOTAKCHCY CKJIAJHOTO PEUYEHHS B CHHXPOHI I JlaXpoHii.
JlocmimKeHHs 3 JIHIBICTUYHOT icTOpiorpadii MICTIATh BaKJIMB1 TBEPKEHHSI 111010
BUBYEHHS CYPSTHOCTI M TIPS THOCTI.

B mepmomy po3aini  Hamoro gocmimkeHHs, “TeopermuHi 3acamau
JOCTIKCHHS TIOTAaKCHCY AaHTJIHAChKOI MOBH’, PO3TIIIAIOTBCS  OCHOBHI
XapaKTePUCTUKN CUHTAKCHIHOTO JIaly aHTJIIHChKOT MOBH B Tepio i1 opMyBaHHS,
a 30KpemMa — 3aco0u BUPAXEHHS TinoTakcucy B aHriiickkiil MmoBi XIV — XVII cr..
Mu po3rasiHyM ICTOPUYHUN acleKT (PYHKI[IOHYBaHHS MIIPSAIHUX PEUYEHb Hacy 1
NpUYMHA B  AHIVIMCBKIA  MOBL, a camMe  (QOpMyBaHHS  BIPOJOBXK
JABHBOAHTIIHACHKOTO,  CEPEIHbOAHTIIACHKOTO Ta  PaHHLOHOBOAHIJIMCHKOTO
nepio/IiB.

Mu 3’sicyBanu, 10 TAPSAHI pEYSHHs B aHTJIHACHKIM MOBI MOJUISIOTHCS Ha
pB3HI THMOM, 3aJI€KHO BiI POJI, Ky BOHH BHKOHYIOTH y CKJIQJHOMIIPSIHOMY
pedenHi (minMeroBi mimpsani pedeHHs (Subject Clauses), mpucyakoBi minpsaHi
peuenns (Predicate Clauses), momarkoBi minpsaHi pedeHHs (Object Clauses),
o3HauambHI TiApsaAHi pedeHHs (Attributive Clauses), oOcTaBUHHI TiApsAHI
peuenns (Adverbial Clauses)).

KpiM TOrOo, mimpsiiHi peueHHs BBOISTHCS JO CKJIAly CKIQTHOMIIPSIHUX
peueHb 3a JOTIOMOTOI0 aHTIMCHKUX cHody4dHUKIB that, because, as, if, whether,
when, since, after, before, till, unless, though Ta iHmmX.

He wmeHm BaximBOI0O € mpoOsieMa y3TOJDKEHHS YaciB B PIBHUX THIAX

MIIPSITHAX PEUCHB.



Hamu Gyno mpoaHanizoBaHO 3aKOHOMIPHOCTI pO3TallyBaHHS CJIIB y PEUCHHI
(6 moxmBHX TUIIB po3TamryBanHs: SVO — Subject Verb Object, SOV — Subject
Object Verb, VSO — Verb Subject Object, VOS — Verb Object Subject, OSV —
Object Subject Verb, OVS — Object Verb Subject). bymo mociimkeHo, 1o
NOPAJIOK CJIB paHimie BiinoBigaB cxemi OSV, a Takoxk, 110 TaKui MOPSIOK CJIIB
po3BUHYBCS B cydyacHui tum SVO.

Posrisnaun 0o0yMOBICHICTh BUKOPHUCTAHHS PI3HUX THUITIB CKJIQTHUX PEUCHb
B QHTJIIMCHKIM MOBi, MH JI€TalbHIIIC PO3TIITHYIM KOHCTPYKIIIO ano KoiHy. Tak,
BHPIIIYIOUH MPOOJIEMy BU3HAYCHHS CKIATHOINAPSITHOTO PEUCHHS, MU TPUUAIIUIA
710 BUCHOBKY, III0 B MOTO OCHOBI JIGKHUTHh BIMHOCHHH 3B's30K (relativization), Tomi
K arno KOWHY I'PYHTY€EThCSl Ha MPUHLMII BKIIOUeHHs (embedding), onHiel yacTuHU
pPEUYEHHS B 1HIITY.

Mu mnoaHanizyBalM 3arajbHi TEHIEHIIl PO3BUTKY JIaBHBOTEPMAHCHKOTO
CKJIQTHOTIAPSATHOTO PEUYCHHS, Ta PEKOHCTPYKIi NPOTOTUIY 2inomakcuca B
nparepMaHchkii  MoBL  IlepmoocHoBolo  QopmyBaHHS ~— TIOTaKCUCY B
JaBHBOTEPMAHCHKHX MOBax OyB caMe napamaxcuc.

Omxe, MU MOXEMO 3pOOWTH BHCHOBOK, IO JAaBHIA IEPIOJ PO3BUTKY
aHTIIICHKOT MOBHU OYB TIEPEXITHUM y CTAaHOBJICHHI rimotakcucy. IIpo 1e cBimuarh
0COOJIMBOCTI CTPYKTYpH Ta (HYHKIIOHYBAHHS CIOJYYHHKIB, IO OEPYyTh y4acTh y
peainizanii rinoTakCucy (XapakrepHa OMOHIM I, ITOJICEMI Ta YHIBEPCAIBHICTD), Ta
0CO0JIMBOCTI 3aCO0IB PO3PI3HEHHS TOJIOBHOIO U MIIPSIAHOTO peyeHb (MOPSIO0K CIIIB
Ta 0(hOPMIICHHS 3JICKHOTO JIIECTIOBA B MIIPSIHOMY PEUCHHI).

AHanBYOYHM TPUPOIY MPUIWHHO-HACIIIKOBUX Ta YaCOBUX BITHOCWH, MU
NPWALIUTA 0 BHCHOBKY, IO IS iX BHP&XEHHS MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS
CTIOJTyYHHKH, SIKI BBaXAIOTHCS CYPSIHUMH, 1 CIOJYYHUKH, SIKI BITHOCSATH IO
pO3pSAY MAPSTHHX.

[TincymoByIO4M Bce CKa3aHe, BIA3HAYMMO, IO MPOLIECH, SIKI MPU3BEIH 10
nepexojy Bl  JABHBOAHIJIMCBHKOI  JO  CEPEAHbOAHIIIIMCHKOI, Ta  Bif

CEpPEeIHbOAHTTIACHKOI JO HOBO aHIVIHCHKOI MOBH, BIIOYBaIMCS MOCTYIOBO,



BIIPOJIOBXK CTOJIITh. BOHU cTOCYBaimcs SIK CJIOBHHUKOBOTO CKJIAAy MOBH Ta Pi3HOTO
HAIMMCAHHS CJIIB, TaK 1 CHHTAKCHUCY 3arajoM.

Hpyruit po3nut Hamoi podotu “OcobimBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS MIAPSIAHUX
pedeHb yacy Ta npuuuHd B aHrmiicekidi mMoBi XIV — XVII ct. Ha marepiani
XYJI0KHIX TBOPIB”, MPUCBSIUEHO JTOCTKEHHIO BUPAKEHHS TTIOTAKCUCY B TEKCTaX
XYJI0KHBOI JTITEpaTypH.

B nmpoMy po3aini Mu BU3HAYMIM OCOOJMBOCTI (DYHKITIOHYBAaHHS IMAPSTHAX
peueHb Jacy Ta MPUYHWHHM, aHAT3YIOUH TaKl Xy/I0KHI TBOpH sk “KeHntepOepiichKi
onosinanus” Jlxedppi Yocepa, “Brpauennii Paii” J[>xona Mintona, “Koponera
@eir” Enmynna Crnencepa, “VYtomis” Tomaca Mopa Ta “3nomacauii ManapiBHUK
a6o XKurta J[>xeka Yinrona” Tomaca Hera Toro.

Ha marepiani XyJoXHIX TBOPIB pIBHHUX MEPIOJIB, HAMHU OyJIO JOCHIIKEHO
BKMBaHHS MIIPSAHUX PEUEHb Yacy Ta MPUYMHU B MPENO3HULIl, IHTEPIO3HULI Ta
MOCTIIO3UIII BITHOCHO T'OJIOBHOTO PEUCHHS.

Mu BU3HAYMIIH, IO TOCUTH XapaKTEPHHUM I XyI0KHBOI jireparypu X1V —
XVII cT., Oy70 BXXMBaHHS HE TUIBKU CINTUYHUX (HEMOBHUX) MIIPSIIHAX PEUCHD,
a ¥ HaBMaKW, KOMIO3UIIIHHO CKJIaHUX, TPAaMaTHYHO MOBHUX, MOIIMPEHUX PEUCHb
3 JeKUTbKOMA AP STHUMHU.

KpiMm Toro, M JAOCHIAWIM YaCTOTHICTh BXKMBAHHSA TEMIIOPATBHUX
crionydaHuKiB (before, finally, just, now, once, then, whenever, until ma in.) B
xyaoxHix TBopax XIV — XVII cr..

Mu mnpoaHanidyBai 5 HaWOUIbII BXKMBAHUX CIIOJYYHHUKIB MPUYUHU —
because, for, as, since i SO Ta iX y4acTb B Oprasi3ailii OCHOBHOI MacH CKJIaJHUX
Kay3aJIbHUX KOHCTPYKITIHA 31 CITOJYYHUM 3'€THAHHSM.

Mu BCTaHOBWIIH, IO B CKJIa/I1 CKJIATHOTO PEUYCHHS MIAPSIHI IPUYMHU 1 9acy
MOTJIM 3aiiMaTH TMPENO3HIIF0, IHTEPITO3HUIIO Ta MOCTHO3HUIIIO, B 3aJCKHOCTI BIJI
ABTOPCHKOI 3aTYMKH.

Hamu Oyno noBeaeHo, 10 AesiKi Kay3aTHBHI Ta TEMIIOPaIbHI CIIOTYYHUKH
JIOIMYCKAIOTh SIK Mpe-, TaK 1 IHTEp-, 1 MOCTIO3MUIIIO J10/IaTKOBOI YaCTUHH, TO1 SIK

HILI1 BUPIIYIOTh JIUILE i IHTEP- a00 MOCTHO3ULLIO.



Hamu 6ys0 nmpoaHanizoBaHO YaCTOTHICTh BXKUBAHHS CYPSITHOTO CTIOJTyYHUKA
and y XIV — XVII cronirsix. Lleit cnonyunuk € 6araroyHKIIOHAIBHUM, TICHO
MOB'SI3aHUM 3 KOHTEKCTOM IIIPSTHOTO PEUYCHHS MPUYUHH 1 BUPAXKAE Kay3alTbHICTh
B 3araJlbHOMY BUTJBIJIL.

KpiM TOro, Mu BBaXajau 3a JIOLLUIbHE PO3TSIHYTH YAaCTOTHICTh BXKWBAHHSA
Kay3aTHBHOTO croiydnuka therefore. Haituacrimie, 1eil Croay4HHMK 3ycTpidaBcs
came B Xya0XKHIX TBopax XIV cromrrsa. Ane, Bxke Ha modarky XVII cromirrs, BiH
MPaKTUYHO BIICYTHIN.

TakuM dYWHOM, TIPOBEACHE JOCHIUIKEHHS TMIATBEPKYE, IO MIAPSIHI
pEUEHHs Yacy Ta NpPUYMHU B aHrjiicbkii moBi XIV — XVII cronirrs Oynu B
HIUPOKOMY YXKUTKY, OaraTUMu Ta PBHOOMHHMMM 32 CBOIMM CTUJIICTUYHUMU 1
CEMaHTUYHUMH OCOOJIMBOCTSMU 1 3aliMaid TiAHE MICIIE B TEKCTaX XYJIOXKHIX
TBOPIB.

OTxe, MOXHa BIIEBHEHO CTBEPJIKYBATH, II0 KOXKHE MIIPSIHE PEYCHHS Ma€e
CBOi TOJIOBHI YJICHH, SIKI B 3MO31 BUPA3UTH 3HAYEHHS 4Yacy 1 MOJalbHICTh. BapTo
3ayBaKHTH, III0 caMme B I MepioJT OCTATOYHO CKJIaJlacs CHCTEMA CTIOJTyYHHKIB, K1
0hOPMITIOIOTh MAPSAHI PEUEHHS Yacy 1 NMPUYMHH, 1 OUIBIIICTH CIOJYyYHHKIB
HaOyJIM TOT'O BUTJISY, SKHM BOHM MalOTh B Cy4acHIA aHTIIMCHKIA MOBL

Cepen muTaHb, sIKI BUMAraloTh MOJANbIIOI HAYKOBOI PO3POOKH, BaXKIIMBE
MicIie 3aiiMae MUTaHHS PO CKIIATHE PEYEHHS, SIK OCOOJIMBY OTUHUIIIO CHHTAKCHUCY,

1 ICHYIOUHH 3B'I30K MDK OTO KOMIIOHEHTaMH.



RESUME

The master paper focuses mainly on the grammatical elements of language,
that present a unity of content and expression, a unity of form and meaning. After
having analyzed the scientific studies we’ve come to the conclusion, that modern
syntactical researches can be effective only when being based on achievements of
the scientists of the past. Researches from historical linguistics contain important
information related to the study of coordination and subordination.

The purpose of syntax is to disclose and formulate the rules of the
correspondence between the plane of content and the plane of expression in the
process of utterance-formation. The main units of syntax are phrases and
sentences.

In syntax, there are grammatical categories of communicative purpose or
emphasis, which are actualized by means of word-order. Thus, word-order direct
or indirect, viewed as a grammatical form, expresses the difference between the
central idea of the sentence and the marginal idea, between emotive and unemotive
modes of speech.

Examining the peculiarities of usage of subordinate sentences in English of
the X1V — XVII centuries, we stick to the following theoretical positions:

1) there were extra lingual and intralingual causes that influenced the

historical development of English syntax;

2) English language had prominent characteristic features in every period of

its historical development;

3) hypotaxis was the most common type of subordination in Old English

and Medieval English;

4) temporal clauses and causative clauses were widely spread in the

literature of the researched historical period.

The topicality of the research is predetermined, foremost, by the general
orientation of modern linguistics on the study of language in the process of its



formation and functioning, and also, by the importance of studying such syntactic
aspect as subordinate clauses.

The object of the research is the subordinate clauses of time and cause in
English language of the XIV — XVII centuries.

The subject of the research is the structural and functional peculiarities of
the usage of subordinate clauses of time and cause in Old English literature and
medieval English literature.

The aim of this research is to analyze the structural and functional features
of temporal and causative clauses in English language of the XIV — XVII centuries
and to study the peculiarities of usage of subordinate sentences in Old and
Medieval English literature. To achieve this aim the following tasks were set:

1) to set the main historical reasons that influenced the development of

English syntax in the period under study;

2) to examine the peculiarities of temporal and causative clauses as a
syntactic category;

3) to find out the structural and functional characteristics of using
subordinate sentences in the texts and to define the features of expressing
hypotaxic relations in English literature of the XIV — XVII centuries.

The scientific novelty of the research lies in the systematizing the category
of hypotaxis, its structural elements, functional features and in analyzing the
peculiarities of functioning of subordinate clauses in English language of the XIV
— XVII centuries. Expressing hypotaxis was analyzed within texts of different
genres and historical periods.

The theoretical value of the research lies in the fact that its basic ideas can
be useful for the development of theoretical postulates of historical syntax.

The practical value of the research lies in the fact that its results and
research materials can be used in teaching courses of English grammar, English

literature and the history of language.



In Chapter One, "Theoretical Basics of Reseaching Hypotaxis in English",
the basic theoretical points on hypotaxic relations, and experience of linguistic
analysis on historical syntax are examined.

In the first chapter we’ve dealt with notions “hypotaxis’ and ‘parataxis’.
Both terms refer to sentence structures and indicate the way sentences relate to one
another in the text.

Parataxis is a literary technique, in writing or speaking, that favors short,
simple sentences, with the use of coordinating rather than subordinating
conjunctions (from Greek for 'act of placing side by side'; from para, 'beside’ and
tassein, 'to arrange'). It can be a complex sentence that consists of several clauses,
and none of the clauses are subordinated to one another. We use subordinated
clauses to indicate what the most important part of a sentence is (the most
important part is in the independent clause), so when there is no subordinate part, it
makes every part of the sentence seem equally important.

Hypotaxis, on the other hand, is the grammatical arrangement of
functionally similar but "unequal” constructs (from Greek hypo "beneath”, and
taxis "arrangement™), i.e., constructs playing an unequal role in a sentence. A
common example of syntactic expression of hypotaxis is subordination in a
complex sentence. This means that clauses in sentences are subordinated to one
another. This makes it clear what we should be focusing on, and it points clearly at
what is important in the utterance.

Hypotaxis represents unequal relationships between words, phrases or
clauses grammatically; it is the most common kind is subordination or the use of
complex or compound-complex sentences. The two main types of hypotaxis are:

1) a subordinate sentence: a construction in which one or more clauses are

dependent on a main clause;

2) a subordinate complement clause introduced by a complementiser (that

why, if, whether etc.);

3) a subordinate modifier clause introduced by a subordinating conjunction

(after, because, while);



4) a premodification.

Thus, hypotaxis signals the causal, logical, spatial or temporal relationship
between words, clauses or sentences.

The second chapter is dedicated mainly to analyzing quotations from
English prose and poetry of the XIV — XVII centuries, defining the type of
subordinate clauses and studying its structure, place in the sentence, analyzing the
choice and usage of conjunctions and linking words. Attention is also paid to the
syntactical expressive means and stylistic devices (inversion, detached
constructions, parallel constructions, enumeration) created with the help of clauses
of time and reason.

Syntactical expressive means and stylistic devices are usually included in the
text of prose with the purpose to inform and to influence the reader emotionally.

The results from our research proved that the hypotaxis is a universal
syntactical category present in modern English as well as in English texts of the
XIV — XVII centuries; it joins clauses with subordinating conjunctions, such as
“when”, “although”, and ‘“after”; there exist four types of subordinate clauses:
concessive, time, place and reason; English authors of the XIV — XVII centuries
often used subordinate clauses of time and reason to express the hypotaxic

relationships in the sentence.
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